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Está na hora de você, ó você, 
habitar em suas casas 
apaineladas, e esta casa está 
desolada? 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(4) Está na hora de você... 
Literalmente, é hora de você 
habitar em suas casas e nos tetos? 
Ou seja, provavelmente com 
cedro e outras madeiras caras. 
Uma réplica esmagadora. Se o 
decreto adverso de Artaxerxes, 
que proibia a construção de 
Jerusalém (Esdras 4:21 ), não os 
impedia de erguer magníficas 
residências para si, como 
poderia razoavelmente 
desculnar uma completa 


negligência da Casa de Deus? 
Comentário conciso de 
Matthew Henry 


1: 1-11 Observe o pecado dos 
judeus, após seu retorno do 
cativeiro na Babilônia. Os 
empregados de Deus podem ser 
expulsos de seu trabalho por 
uma tempestade, mas precisam 
voltar a ele. Eles não disseram 
que não iriam construir um 
templo, mas ainda não. Assim, 
os homens não dizem que 
nunca se arrependerão e se 
reformarão, e serão religiosos, 
mas ainda não. E, portanto, os 
nrandac nanácios nara ne ariais 


fomos enviados ao mundo não 
estão concluídos. Há uma 
propensão em nós pensar 
erroneamente nos desânimos 
em nosso dever, como se eles 
fossem uma descarga de nosso 
dever, quando são apenas para 
O julgamento de nossa coragem 
e fé. Negligenciaram a 
construção da casa de Deus, 
para que tivessem mais tempo e 
dinheiro para assuntos 
mundanos. Para que o castigo 
pudesse responder ao pecado, à 
pobreza que eles pensavam 
impedir por não edificar o 
templo, Deus os trouxe por não 
o edificar. Muitas boas obras 


foram planejadas, mas não 
concluídas, porque os homens 
supunham que o momento não 
havia chegado. Assim, os 
crentes deixam escapar 
oportunidades de utilidade, e os 
pecadores atrasam as 
preocupações de suas almas, 
até tarde demais. Se 
trabalharmos apenas pela carne 
que perece, como os judeus 
daqui, corremos o risco de 
perder nosso trabalho; mas 
temos certeza de que não será 
em vão no Senhor, se 
trabalharmos pela carne que 
dura para a vida eterna. Se 
quisermos ter o conforto e a 


continuidade dos prazeres 
temporais, devemos ter Deus 
como nosso amigo. Veja 
também Lu 12:33. Quando Deus 
cruza nossos assuntos 
temporais, e nos deparamos 
com problemas e decepções, 
descobrimos que a causa é que 
o trabalho que temos que fazer 
por Deus e por nossas próprias 
almas é deixado por fazer e 
buscamos nossas próprias 
coisas mais do que as coisas de 
Cristo. Quantos, que alegam 
que não podem dar a projetos 
piedosos ou caridosos, 
costumam gastar dez vezes 
mais em gastos desnecessários 


Citi Udo Ltdsodo E CTTi ST THESTTIOS. 
Mas esses são estranhos para os 
seus próprios interesses, que 
têm todo o cuidado de adornar 
e enriquecer suas próprias 
casas, enquanto o templo de 
Deus em seus corações está 
desperdiçado. É a grande 
preocupação de todos, aplicar- 
se ao dever necessário de auto- 
exame e comunhão com nossos 
próprios corações em relação ao 
nosso estado espiritual. O 
pecado é o que devemos 
responder; dever é o que 
devemos fazer. Mas muitos são 
miopes para se intrometer no 


comportamento de outras 
nacenac alia càn dacriidanino 


Se algum dever foi 
negligenciado, não é por isso 
que ainda deve ser. O que quer 
que Deus tenha prazer ao 
terminar, devemos ter prazer 
em fazer. Aqueles que adiaram 
seu retorno a Deus retornem 
com todo o coração, enquanto 
houver tempo. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 
É hora de você - você, sendo o 
que você é, as criaturas de Deus, 
"habitar em suas casas de teto", 


mais enfaticamente, em suas 


casas e aqueles “teto”, 
nrnvavalmanta cam madairac 
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caras, como cedro. Mas onde 
estava então a desculpa da falta 
de meios? Eles imitavam, em 
sua suposta pobreza, o que se 
diz ser magnífico em seus 
antigos reis, Salomão e Salum, 
mas não tendo, como Salomão 
fez primeiro (1 Reis 6:9), 
“cobriu a casa de Deus com 
vigas e linhas de cedro ”. 
"Habitareis em casas adornadas 
artificialmente, não tanto para 
Uso como para deleite, e Minha 
morada, onde estava o Santo 
dos Santos, e os querubins, e a 
mesa dos pães da proposição, 
será sonhada com chuvas, 
desolada na solidão, 


chamuscado pelo sol? " 


"Com essas palavras, os cristãos 
carnais são reprovados, que não 
têm zelo por Deus, mas são 
cheios de amor próprio, e, 
portanto, não fazem esforços 
para reparar, construir ou 
fortalecer os templos materiais 
de Cristo e as casas designadas 
para Sua adoração." quando 
envelhecidos, ruinosos, 
decadentes ou destruídos, mas 
constroem para si habitações 
curiosas, voluptuosas e 
supérfluas. Nelas o amor de 
Cristo não brilha; essas Isaías 
ameaçam, Isaias 5: 8, Isaias 
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Jd. 12. Al UC VOS QUE SE jufilarl 
casa em casa e campo em 
campo, e não observe a obra do 
Senhor! " 


Para Davi e Salomão, a 
construção do templo de Deus 
era o desejo de seu coração; aos 
primeiros imperadores cristãos, 
as eras da fé, à construção de 
igrejas; agora, principalmente, 
Os proprietários de terras 
constroem casas para o lucro 
deste mundo, e deixam aos 
poucos a construção em vista da 
eternidade e para a glória de 
Deus. 


Comentário da Bíblia de 


Jamieson-Fausset-Brown 


4. Está na hora - não está na 
hora (Hag 1: 2), dizeis, de 
construir a casa de Jeová; 
contudo, como é que você faz 
dela um momento oportuno 
não apenas para construir, mas 


para "habitar" à vontade em 
suas próprias casas? 


você, Ó vôs, sim, para "você, 
você"; a repetição marcando o 
contraste vergonhoso entre a 
preocupação deles mesmos e a 
despreocupação de Deus 
[Maurer]. Compare uma 
repetição semelhante em 1Sa 
25:24; Zac /: 5. 


teto - em vez disso, "lambris" ou 
"painéis", referindo-se às 
paredes e aos tetos; mobiliado 
não apenas com conforto, mas 
com luxo, em triste contraste 
com a casa de Deus não apenas 
sem adornos, mas com as 
próprias muralhas não erguidas 
acima das fundações. Quão 
diferentes os sentimentos de 
Davi (2Sa /: 2)! 


Comentários de Matthew 
Poole 
Está na hora? você acha que é 


hora de construir suas próprias 
casas, você considera oportuno 


o suficiente para arcar com 
muitos custos em adorná-las; 
que pretensão você pode fazer 
de que não é oportuno construir 
minha casa? 


Para vocês, judeus, que foram 
enviados por um rei (que não 
conhecia o seu Deus) para 
construir minha casa, vocês 
ingratos e esquecidos. 


Habitar; para estabelecer-se 
com segurança, e para a 
continuidade com imponência. 


Teto; procurado e com lambris 
de cedro, curiosamente 
esculpido e coberto, e tão 
ricamente adornado como se 


você estivesse cheio de 
tesouros. 


Casas: parece íntimo que alguns 
deles tinham mais de uma casa, 
uma cidade e uma casa de 
campo, e enquanto a casa de 
Deus assolava; assim, esbanjam 
sua riqueza em conveniências 
mundanas privadas, mas 
ressentem a acusação da casa 
de Deus. Você pode, assim, viver 
sem templo, altar, sacrifício, e 
ainda assim não pode viver sem 
casas imponentes? Você deve 
muito a si mesmo e tão pouco 
ao seu Deus? tanto para seus 


corpos, tão pouco para suas 
almace? 


4d 


Resíduos mentirosos; em seu 
lixo, ou em fundações nuas e 
nuas, sem qualquer 
superestrutura. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 

Está na hora de você, Ó vós, 
habitar em suas casas 
apaineladas, ... Eles não apenas 
encontraram tempo, lazer e 
conveniência para construir 
casas para habitar; mas para 
lambrilá-los e revesti-los com 
tábuas de cedro, como o 
Targum; tão ruim quanto os 
tempos foram reclamados; e 


podia sentar-se neles, 
entregando-se ao luxo, à 
facilidade e à preguiça; e por 
que, então, não era um 
momento oportuno e 
conveniente para construir a 
casa do Senhor? 


e esta casa está desolada? ou "e 
esta casa está em ruínas?" ou 
"quando esta casa está 
desolada?" (0) não de fato em 
seu lixo e ruínas, como foi 
demolido pelos caldeus e 
deixado; mas com uma base 
nua, lançada há alguns anos; e 
desde então negligenciado; a 


superestrutura nao sustentada 
amiiitn mannce canctriida nara 
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ser adequada ao serviço; e, 
portanto, pode-se dizer, com 
propriedade, que desperdiça e 
desolado, sendo inacabado, 
impróprio para uso, e sem 
consideração. Davi tinha outra 
opinião, 2 Samuel 7:2 e as 
pessoas verdadeiramente 
religiosas estarão mais 
preocupadas com a casa de 
Deus do que com suas próprias 
casas. 


(0) "et domus ista deserta 
manebit?" Drusius; "quum 
domus haec vasta est?" Junius e 
Tremellius, Piscator; "dum 
domus haec desolata est?” 


Coccelus. 


Geneva Study Bible 


Chegou a hora de vós, Ó vós, 
habitar em vossas casas 
abandonadas, e esta casa está 
assolada? 


(d) Mostrando que buscavam 
não apenas suas necessidades, 
mas também seus próprios 
prazeres diante da honra de 
Deus. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


4) para você, ó vós ] Lit., para 
Você, Você: vocês mesmos , RV À 
repetição do pronome é 
enfática: “vocês são as pessoas 
que eu quero dizer;” ou vocês, 
em contraste implícito com o 
Deus Todo-Poderoso, comp. 1 
Samuel 25:24 , onde Abigail, 
ansioso para apaziguar a ira de 
Davi diante da insensatez de 
Nabal, exclama: “sobre mim, 
meu Senhor, eu (sou a pessoa 
culpada), que seja essa 
iniquidade”. 


suas casas com celas | Lit. suas 
casas se fecharam, ou seja , 
suas casas ( e elas também ) se 


2" 


jecharam . YO adjetivo assim 
adicionado sem um artigo tem a 
força de um predicado e, assim, 
torna-se enfático. Com o artigo, 
faria parte do assunto. Comp. 
Salmo 143: 10 : “Que o teu 
Espírito seja bom (como é e, 
portanto, pronto para ajudar e 
guiar os  pecaminosos e 
enfermos), conduza-me”, etc. Os 
tradutores em AV, sentindo a 
força do adjetivo como 
predicado, dividiram a primeira 
parte da frase em uma 
proposição separada: "Teu 
espírito é bom, conduza-me”, 
etc. A versão do Livro de 
Orações é: "Deixe o teu Espírito 


smaraca mana avaria fm 
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cieled |] Lit. coberto ou 
embarcado. A palavra é usada 
com referência ao teto do 
templo, que era estridente 
como nossos telhados 
modernos e alinhado com 
tábuas. "Ele cobriu a casa com 
vigas (tábuas) e tábuas de 
cedro", 1 Reis 6: 9. Também é 
usado para o cieling com tábuas 
da casa de Salomão na floresta 
do Líbano, 1 Reis 7: 3, e de 
algum tipo de cobertura ou 
embarque (a passagem é 
obscura) de seu "Pórtico do 
Julgamento", 1 Reis 7: 7) A 
prática era luxuosa e magnífica, 


mesmo em um rei ( jeremias 
22:14). No entanto, aqueles que 
se declararam incapazes de 
restaurar a (Casa do Senhor 
estavam se entregando a ela em 
suas próprias casas. Eles 
construíram casas caras para si 
mesmos, mesmo usando, para 
decorá-las, a madeira de cedro 
que havia sido trazida para o 
Templo ( Esdras 3: 7; Ditado da 
Bíblia , Art. Zorobabel), e ficaram 
indiferentes a a ruína e 
desolação da Casa de Deus. 


Comentários do púlpito 


Versículo 4. - Para vós, Ó vós; 
para vocês mesmos ; como sois 


Ho coisas ED sã gs to e a TEN El. cs ss dus Na 


WET Zalaliadas 7.9 ) CIC dpLCld d5 
suas consciências. Você pode se 
sentir confortável; você tem 
tempo, meios e indústria para 
gastar com seus próprios 
interesses particulares, e pode 
olhar com indiferença para a 
casa de Deus que está sendo 
desperdiçada? | Suas casas 
cobertas; vossas casas e os que 
foram sepultados - com 
lambris e telhados de madeiras 
caras (1 Reis 7: 3, 7; Jeremias 
22:14 ), talvez com o próprio 
cedro fornecido para a 
reconstrução do templo ( Esdras 
3: 7). Septuaginta, yourv oitkoLÇ 
Luv KotÃootTáBuOLC , "suas 
racac ahnhadadac" no camn 
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explica São Cirilo, "casas cujas 
ombreiras das portas foram 
elaboradamente adornadas com 
emblemas e dispositivos". Eles 
nada tinham do sentimento de 
Davi (2 Samuel 7: 2): "Eu moro 
em uma casa de cedro, mas a 
arca de Deus habita dentro de 
cortinas”. 


Comentário Bíblico de Keil 
e Delitzsch sobre o Antigo 
Testamento 


A razão para tudo isso é 
atribuída em Naum 1: 9. Naum 
1: 9. "O que pensas de Jeová? 
Ele acaba; a aflição não se 
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ITIGITMIRODLATOA Udo VELLOSO. INCQMUITIA 
1:10 . Porque, embora sejam 
torcidos juntos como espinhos, 
e como se estivessem 
intoxicados com o seu vinho, 
serão devorados como restolho 
seco. Naum 1:11 . De ti saiu 
alguém que meditou o mal 
contra Jeová, que aconselhou a 
inutilidade. " A pergunta em 
Naum 1: 9 não é dirigida ao 
inimigo, a saber, os assírios, 
como muitos comentaristas 
supõem: "O que meditais contra 
Jeová?" Porque, embora 
Chashabh 'el seja usado em 
Oséias 7:15 para um dispositivo 
hostil em relação a Jeová, a 
cupbosicão de que' el é usada 


aqui para todos, de acordo com 
um uso posterior da lingua, é 
impedida pelo fato de que AaYN 
2) é realmente usado nesse 
sentido em Naum 1:11 . Além 
disso, a ultima cláusula não se 
adequa a essa visão da questão. 
A palavra "a aflição não resistirá 
Ou não  ressuscitará uma 
segunda vez” não pode se 
referir aos assírios, ou significa 
que a imposição de um segundo 
julgamento sobre Nínive será 
desnecessária, porque a cidade 
cairá completamente no chão 
no primeiro julgamento, e 
desaparecem | completamente 
da terra (Hitzig). Pois pointsm 


aponta novamente para DI'a 
mx, e, portanto, deve ser a 
calamidade que caiu sobre Judá, 
ou sobre os que confiam no 
Senhor, por parte de Nínive ou 
Assur (Marck, Maurer e Strauss). 
Isso é confirmado por Naum 
1:11 e Nahum 1:15 , onde esse 
pensamento é definitivamente 
expresso. Consequentemente, a 
pergunta: "O que você pensa 
em relação a Jeová?" só pode ser 
endereçado aos judaicos e deve 
significar: "Você acha que Jeová 
não pode ou não cumprirá Sua 
ameaça sobre Nínive?" (Cyr,, 
Marck, Strauss). O profeta dirige 
essas palavras às mentes 


ansiosas, que tinham medo de 
novas invasões por parte dos 
assírios. Para fortalecer a 
confiança deles, ele responde à 
pergunta proposta, repetindo o 
pensamento expresso em Naum 
1: 8 . Ele (Jeová) está 
terminando, sc. do inimigo do 
seu povo; e ele dá uma outra 
razão para isso em Naum 1:10. 
As cláusulas participativas de D 
DMD a D'NAD devem ser 
tomadas condicionalmente: são 
(ou eram) elas até se torciam 
como espinhos. DM'D D, para 
espinhos é igual a espinhos (TV 
é dado corretamente por JH 
Michaelis: o uso de espinas 
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PUIpvICÃG d IMUoiiia VuarltUUdUr, 
compare Ewald, 219). A 
comparação do inimigo com os 
espinhos expressa "firmatum 
callidumque nocendi studium” 
(Marck), e foi bem explicada por 
Ewald assim: "nítida, esperta e 
astuta; de modo que alguém 
prefere não se aproximar deles 
ou ter algo a fazer" com eles " 
(cf. 2 Samuel 23: 6 e Miquéias 7: 
4). D'NIAAD DNADO, Não "molhado 
como o molhado” (Hitzig), nem 
“como foi afogado em vinho, 
para que o fogo não lhes cause 
mais dano do que a qualquer 
outra coisa que esteja molhada" 
(Ewald); pois neitherna não 
cianifica molhar nem ce afodar 


ED Ss Gs Do SO o nas DEs is O sas SENSE e ED 
mas beber, despertar; e 
meansnia significa bêbado, 
intoxicado. NAD é vinho forte e 
sem mistura (ver Delitzsch em 
Isatas 1:22 ). "O vinho deles" é o 
vinho que eles estão 
acostumados a beber. O símile 
expressa a audácia e a rigidez 
com que os assírios se 
consideravam invencíveis e se 
aplica muito bem à gula e folia 
que  prevaleciam na corte 
assíria, mesmo que a conta 
dada por Diod. Sic. (li. 26), que 
quando Sardanapalus derrotou 
três vezes o inimigo que cercava 
Nínive, em sua grande confiança 
em sua própria boa sorte, ele 


ordenou um carrossel de 
bebidas, no meio do qual o 
inimigo, que havia se 
familiarizado com o fato, fez um 
novo ataque e conquistou 
Nínive, repousa sobre uma 
lendária fantasia dos fatos. 122X, 
devorado pelo fogo, é uma 
figura que significa destruição 
total; e o perfeito é profético, 
denotando o que certamente 
acontecerá. Como restolho seco: 
cf. Isaías 5:24 ; Isaias 47:14 e Joel 
2: 5. Non não deve ser tomado, 
como Ewald supõe (279, a), 
como fortalecedor va!, 
"totalmente seco”, mas deve ser 
conectado com o verbo 


LÁ 


adverbialmente, e é 
simplesmente colocado no final 
da frase por uma questão de 
ênfase. (Ges., Maurer e Strauss). 
Este será o fim dos assírios, 
porque quem medita o mal 
contra Jeová saiu de Nínive. Em 
Nínive é abordado, O 
representante do poder imperial 
da Assíria, que se propôs a 
destruir o reino israelita de 
Deus. De fato, pode-se objetar a 
essa explicação do versículo que 
as palavras de Naum 1:12 e 
Naum 1:13 são dirigidas a Sião 
ou Judá, enquanto Ninive ou 
Assur é falado de ambos no que 
precede ( Naum 1: 8 e Naum) 


A AFA N EV VM Po PSV PEV PSP SISVUUE Vo / De Das AEE 


Let je tiU QUE SE SEIUE ViNduUit 
1:12 ) na terceira pessoa. Neste 
chão Hoelem. e Strauss também 
se refere a Judá, e adota a 
seguinte explicação: "de ti (Judá) 
O inimigo que até agora te 
oprimiu se foi" (tomando NN! 
como fut. exato., e |N Nx! como 
em Isaías 49:17 ) . Mas essa 
visão não se adequa ao 
contexto. Depois que a 
destruição total do inimigo foi 
prevista em Naum 1:10 , não 
esperamos encontrar a 
afirmação de que ele se afastou 
de Judá, especialmente porque 
não há nada dito sobre o que 
precede qualquer invasão de 
ludá A meaditacão dn mal contra 


Jeová refere- -se ao desígnio dos 
conquistadores assírios de 
destruir o reino de Deus em 
Israel, como o próprio assírio 
declara nas palavras blasfemas 
que Isaías coloca na boca de 
Rabsaquê ( Isaias 36: 14-20 ), 
para mostre o orgulho perverso 
do inimigo. Esse discurso 
apenas expressa o sentimento 
acalentado em todo o tempo 
pelo poder do mundo em 
relação ao reino de Deus. É nos 
planos criados para levar esse 
sentimento à ação que o YV! 
2Y2a, O conselho da inutilidade, 
consiste. Este é o único 
significado que 2V'2a tem, não o 


da destruição. 
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